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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit

Dampfdusche und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

A GEFAHR! Bei hohem Risiko, todlichen Gefahren,
schweren Verletzungen

A WARNUNG!Bei mittlerem Risiko,
schweren Verletzungen

& VORSICHT! Bei geringem Risiko,
leichten Verletzungen

HINWEIS! Bei moglichen Sachschaden

E Verweis auf Kapitel Elektroinstallation
ED Verweis auf Montagehinweise in diesem
Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z.B. auf Kratzer)

00:10:00] Angabe der Zeitdauer (z.B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

Zielgruppe und Qualifikation

Die Dampfdusche darf nur durch ausgebildete Sanitar-
installateure montiert werden. Die Elektroinstallation
darf nur von ausgebildeten Elektroinstallateuren durch-
geflihrt werden.

HINWEIS!

Die Installationsvorschriften drtlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezfische Normen sind un-
eingeschrankt einzuhalten.

4 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Montagehinweise

Beachten Sie vor der Montage die Vorinstallationsdaten-
blatter. Diese stehen im Internet unter www.duravit.com
zum Download bereit.

m Tiiranschlag montieren (Grafik 18)

> Die Tir je nach Einbausituatiuon rechts oder links
anschlagen.

> Den Anschlag ohne Kraftaufwand befestigen, das
beigelegte Schmiermittel verwenden.

Installationsbox anschliessen (Grafik 32)

o A: Kopfbrause
o B: Kalkfilter

o C: Kaltwasser
e D: Handbrause
o E: Warmwasser

E<e—

O — W

Duschwanne setzen (Grafik 43)

> Hohe der Duschwanne {iberpriifen (-2 mm) und
gegebenenfalls nachjustieren.

HINWEIS! (Grafik 54)

> Der Schlauch ist fiir die Entliiftung erforderlich,
daher unbedingt angeschlossen und gedffnet
lassen.



SODURAVIT B

Elektroinstallation

220 - 240 V~, 50/60 Hz

Stromversorgung

max. Nennleistung 31kwW

Absicherung I,=16 A

RCD € 30 MA
Vorinstallation

> Festverlegte Zuleitung fiir Stromversorgung legen:
e separate Absicherung und
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) vorschalten
o allpolig trennenden Hauptschalter
auferhalb der vorgegebener Schutzzonen (0 - 2)
vorschalten
o Zuleitung 3 000 mm herausschauen lassen
> Leitung fur Potentialausgleich legen:
o Leitung 3 000 mm herausschauen lassen

Dampfdusche anschlieen (Grafik 47)
HINWEIS! Revison an Technikeinheit ermdglichen.
> Kabelschlaufe legen, so dass Technikeinheit
problemlos herausgezogen werden kann.

ll Zuleitung an Netzanschlussdose anschlief3en.

“ Potentialsausgleich des Hauses und
mitgelieferter Potentialausgleich fiir das
Bedienfeld an Schiene anschlief3en.

e .l

m HINWEIS! Funktionsstérung vermeiden.
> Kabel von heifen, dampffiihrenden Rohren

fernhalten.
> Leitungen mit Kabelbindern zusammenbinden.

Schutzzonen nach DIN VDE 0100-701

* oder Hohe des
hochsten fest
angebrachten
Brausekopfes/
Wasserauslasses;
je nachdem, was
héher ist

DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8 5



Important information

SODURAVIT

Regarding the mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit
steam shower and should be read carefully prior to
installation.

Explanation of the key words and symbols

A DANGER! At high risk of fatal hazards or
serious injuries

A WARNING! At medium risk of
serious injuries

& CAUTION! At low risk of
slight injuries

ADVICE! In the case of potential damage to

property

Link to the Electrical Installation section

Link to the installation information in this

section
"

Inspection (e.g. for scratches)
00:10:00

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leak tightness

Target group and qualification

The steam shower must only be installed by trained
plumbing engineers. The electrical installation may only
be carried out by qualified electricians.

NOTE!
Local installation requlations and any country-specific
standards must be observed at all times.

6 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Installation information

Please read the pre-installation data sheets prior to
the installation. These are available to download on the
Internet at www.duravit.com.

NOTE!

Australia/New Zealand. Taps, valves and shower
accessories do not have Watermark or Wels approval for
installation. Please replace with approved alternative
(not included)

m Installing the door hinge (Diagram 18)

> Hinge the door on the right or the left depending
on the position of the installation.

> Attach the hinge without exerting force and use
the enclosed lubricant.

Connecting the installation box (Diagram 32)

e A:shower head

o B:limescale filter

e C:cold water

¢ D: hand held shower head
¢ E:warm water

E<w—

O — M

Positioning the shower tray (Diagram 43)

> Check the height of the shower tray (-2 mm) and
readjust if necessary.

NOTE! (Diagram 54)

> The hose is required for ventilation therefore, it is
essential to leave it connected and open.



SODURAVIT

Electrical installation

Power supply 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Max. nominal output 31kw

Fuse protection I,=16 A

RCD I,y $30 mA

Pre-installation

.-

> Installing a permanent power supply line:
e Pre-connect a separate fuse and
residual current operating device (RCD)
e Pre-connect an all-pole separating main switch
outside the prescribed safety areas (0 - 2)
o Allow the supply line to protrude by 3,000 mm
> Laying the potential equalisation cable:
o Allow the cable to protrude by 3,000 mm

Connecting the steam shower (Diagram 47) 9
ADVICE! Providing for maintenance on the technical
unit.
> Lay the cable loop in such a way that the technical “

unit can be pulled out without any problems.

|I Connect the supply line to the mains supply
socket.

“ Connect the potential equalisation of the house
and the potential equalisation supplied for the
control to rails.

e .l

m ADVICE! Avoiding any malfunctions!
> Keep cables away from hot pipes that are
carrying steam.
> Fasten the cables together with cable ties.

Safety areas in accordance with DIN VDE 0100-701

* or the height of
the highest shower
head / water outlet
that is permanently
installed; depending
on which is higher

DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8 7
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Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie de la cabine de
douche hammam Duravit et doit étre lue soigneusement
avant le montage.

Explication des avertissements et symboles

A DANGER ! En cas de risques élevés,

dangers mortels,
blessures graves

A AVERTISSEMENT ! En cas de risques moyens,
blessures graves

AATTENTION ! En cas de risques faibles,
blessures légeres

REMARQUE ! En cas de dégats matériels
éventuels

E Référence au chapitre Installation électrique
ED Référence aux consignes de montage dans ce
chapitre

Invitation a vérifier (par ex. les rayures)

00:10:00] |ndication de la durée (par ex. 10 minutes)

>< Invitation a vérifier ('étanchéité

Groupe cible et qualification

La cabine de douche hammam doit uniquement étre
montée par des installateurs sanitaires formés a cet
effet. L'installation électrique doit uniguement étre
réalisée par des installateurs électriques qualifiés.

REMARQUE !

L'installation doit obligatoirement étre réalisée selon les
consignes d'installation des fournisseurs locaux ainsi que

les normes spécifiques aux pays.

8 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Consignes de montage

Veuillez tenir compte des fiches de préinstallation avant
le montage. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
Internet via le site www.duravit.com.

E Monter la charniére de la porte (graphique 18)

> En fonction de la situation, monter (a charniére a
droite ou a gauche.

> Fixer la charniére sans user de force, utiliser le
lubrifiant joint.

Raccorder le boitier d'installation (graphique 32)

o A:
: Filtre anticalcaire
: Eau froide

: Douchette

: Eau chaude

°
m o O W

Douche de téte

E<e—

O — W

Placer le receveur (graphique 43)

> Contrdler la hauteur du receveur (-2 mm) et
réajuster le cas échéant.

iad REMARQUE ! (graphique 54)

> Le tuyau est nécessaire pour la purge, c'est
pourquoi il doit toujours étre raccordé et ouvert.



SODURAVIT

Installation électrique

Alimentation électrique 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Puissance nominale max. 3,1kW

Protection I,=16 A

RCD I,y <30 MA

Préinstallation

> Poser un cable fixe pour 'alimentation électrique :
e monter une protection séparée et un disjoncteur de
sécurité (RCD) en amont
e monter un interrupteur principal a coupure omni-
polaire en amont en dehors des zones de protection
définies (0 - 2)
o Le cable doit dépasser de 3000 mm
> Poser le cable pour le potentiel de compensation :
e Le cable doit dépasser de 3000 mm

Raccorder la cabine de douche hammam (graphique 47)
REMARQUE ! Permettre l'inspection au niveau de
('unité technique.
> Poser le cable de telle fagon que ('unité technique

puisse étre retirée sans probleme.

Raccorder le cable d'alimentation a la prise
secteur.

“ Raccorder (e potentiel de compensation de la
maison et le potentiel de compensation fourni
pour le tableau de commande E au rail.

e .l

m REMARQUE ! Eviter tout dysfonctionnement.
> Les cables doivent étre maintenus a 'écart des
tuyaux chauds et transportant de la vapeur.
> Relier les cables a 'aide de serre-cables.

Zones de protection selon DIN VDE 0100-701

* ou la hauteur de
la téte de douche /
sortie d'eau la plus
élevée ; en fonction
de ce qui est plus
élevé

DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8 9
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SODURAVIT

Belangrijke aanwijzingen

Betreffende deze montagehandleiding Montageaanwijzingen

Deze montagehandleiding is een onderdeel van de Véor de montage op de gegevensbladen van de
stoomdouche en moet vdér de montage zorgvuldig voorinstallatie letten. Deze kunt u op internet
worden doorgelezen. downloaden van www.duravit.com.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen 18] Deurstop monteren (afbeelding 18)

> De deur afhankelijk van de inbouwsituatie rechts
of links helemaal openen.

> De stop zonder veel inspanning bevestigen, het
meegeleverde smeermiddel gebruiken.

A GEVAAR! Bij hoog risico, dodelijk gevaar,
zware verwondingen

A WAARSCHUWING!Bij middelgroot risico,
zware verwondingen Installatiebox aansluiten (afbeelding 32)

e A: Hoofddouche

o B: Kalkfilter

o C: Koud water

e D: Handdouche

e E: Warm water

ED Verwijzing naar het hoofdstuk Elektrische A
installatie
ED Verwijzing naar montageaanwijzingen in dit
hoofdstuk

<@>| Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m.
krassen)

& OPGELET! Bij gering risico,
lichte verwondingen

AANWIJZING!  Bij mogelijke materiéle schade

E<e—

O — W

00:10:00] |ndicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

>< Er moet een dichtheidscontrole worden
uitgevoerd Douchebak plaatsen (afbeelding 43)

> Hoogte van de douchebak controleren (-2 mm) en
zo nodig corrigeren.

Doelgroep en kwalificatie
De stoomdouche mag uitsluitend door een erkend

54 i ;
installatiebedrijf worden gemonteerd. De elektrische . AANWIJZING! (afbeelding 54)

installatie mag uitsluitend door elektriciens worden > De slang is nodig voor de ontluchting en daarom
uitgevoerd. moet deze beslist aangesloten en geopend blijven.
AANWIJZING!

De installatievoorschriften van de lokale nutsbedrijven
alsmede de voor het betreffende land geldende normen
moeten volledig in acht worden genomen.

10 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8



Elektrische installatie

SODURAVIT

Stroomvoorziening

max. nominaal vermogen
Zekering

RCD

Voorinstallatie

>

Vastgelegde toevoerleiding voor stroomtoevoer

leggen:

o aparte zekering en
lekstroomschakelaar (RCD) voorschakelen

o met alle polen gescheiden hoofdschakelaar
buiten de aangegeven beschermingszones (0 - 2)
voorschakelen

o Toevoerleiding 3000 mm laten uitsteken

Aardleiding leggen:

o Leiding 3000 mm laten uitsteken

Stoomdouche aansluiten (afbeelding 47)

AANWIJZING! Inspectie van de technologie-eenheid

mogelijk maken.

> Voldoende kabel overlaten, zodat de technologie-
eenheid gemakkelijk naar buiten kan worden
getrokken.

|I Toevoerleiding op stopcontact aansluiten.

“ Aardleiding van het huis en meegeleverde
aardleiding voor het bedieningspaneel E aan
de rail aansluiten.

m AANWIJZING! Functiestoring vermijden.
> Kabels uit de buurt van hete,
stoomdoorvoerende buizen houden.
> Leidingen met kabelbinders samenbinden.

Beschermende zones volgens DIN VDE 0100-701

* of hoogte van
de hoogste vast
aangebrachte
douchekop/
wateruitlaat,
afhankelijk wat
hoger is

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

I, < 30 MA

e .l
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SODURAVIT

Informacion importante

Instrucciones de montaje Advertencia acerca del montaje

Estas instrucciones de montaje acompafnan a la ducha Antes de llevar a cabo el montaje, tener en cuenta las

de vapor Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente fichas de preinstalacion. Pueden descargarse en Internet
antes del montaje. del sitio web www.duravit.com.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de m Montar el tope de puerta (imagen 18)

advertencia > Colocar la puerta a la izquierda o derecha

A ) : . _ dependiendo del resto de la instalacién.
iPELIGRO! Riesgo elevado, peligro de > Fijar el tope de puerta sin usar la fuerza,

mu.erte 0 empleando el lubricante proporcionado.
lesiones graves

Fijar \a caja de instalacion (imagen 32)
A iADVERTENCIA! Riesgo medio,

A e A:rociador superior
lesiones graves

o B: filtro de cal

A iCUIDADO! Riesgo bajo, e C:agqua fria

. o D:teleducha
lesiones leves .
e E:agua caliente

iADVERTENCIA! Posibles dafios materiales
A

}
E Indica el capitulo Instalacién eléctrica
Indica una advertencia acerca del montaje en
ED este Ewe—
capitulo

Fijese que no haya, por ejemplo, arafiazos

O — W

00:10:00] Tijempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Fijar el plato de ducha (imagen 43)

>< . . > Comprobar (a altura del plato de ducha (-2 mm) y
Compruebese (a estanqueidad ajustar si fuera necesario.

54 (i
Instaladores y sus cualificaciones . iADVERTENCIA! (imagen 54)

La ducha de vapor tnicamente podran montarla > Eltubo es necesario para la ventilacién, por lo
instaladores sanitarios cualificados. La instalacién que debe dejarse conectado y abierto.
eléctrica solo podran realizarla instaladores eléctricos

cualificados.

iADVERTENCIA!

Deberan cumplirse sin restricciones |as instrucciones de
instalacién de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

12 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8



Instalacion eléctrica

SODURAVIT

Suministro eléctrico
Potencia nominal maxima
Fusible

DDR

Preinstalacion

> Colocar el cable para el suministro eléctrico bien fijado:
« instalar por separado un fusible y un dispositivo dife-
rencial (DDR)
e instalar un interruptor principal omnipolar fuera de las
zonas de sequridad 0,1y 2.)
o Dejar que el cable de alimentacién sobresalga
3.000 mm
> Instalar el cable de conexidn equipotencial:
o Dejar que el cable sobresalga 3.000 mm

Fijar la ducha de vapor (imagen 47)
iADVERTENCIA! Debe permitirse el registro de la
unidad técnica.
> Colocar el cable de tal forma que la unidad

técnica pueda sacarse sin problema.

ll Conectar el cable de alimentacion a la toma de
corriente.

“ Conectar a la guia la conexidn equipotencial de
la casa y la conexién equipotencial incluida para
el panel de control.

m iADVERTENCIA! Para evitar fallos de
funcionamiento,
> mantener el cable alejado de las tuberias
calientes por las que fluye el vapor.
> Atar los cables juntos con una brida.

Zonas de proteccion segun la norma DIN VDE 0100-701

* 0 la altura del
rociador superior/
salida de agua
situada a mayor
altura, dependiendo
de lo que esté mas
arriba

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

< 30 MA

e .l
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Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante
della cabina doccia con bagno turco Duravit e devono
essere lette con attenzione prima dell'installazione del
prodotto.

Legenda

A PERICOLO!

In caso di rischio elevato,
pericolo di morte o gravi infortuni

A ATTENZIONE In caso di rischio medio,

pericolo di gravi infortuni
A CAUTELA! In caso di rischio basso,

pericolo di piccoli infortuni

NOTA! In caso di rischio di danni alle cose

@ Riferimento al capitolo Installazione elettrica
ED Riferimento alla nota al montaggio in questo
capitolo

<@>| Richiesta diispezione visiva (es. per cercare
graffi)

Indicazione della durata (es. 10 minuti)

>< Richiesta di verifica della tenuta stagna

Destinatari e competenza

La cabina doccia con bagno turco deve essere installata
esclusivamente da tecnici specializzati e qualificati.
Linstallazione elettrica deve essere esequita solo da
elettricisti qualificati.

NOTA!
Nell'installazione rispettare sempre rigorosamente le
normative nazionali e locali.

14 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Nota al montaggio

Prima di esequire il montaggio osservare le schede
tecniche di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili
da internet al sito www.duravit.com.

m Installare le cerniere della porta (fig. 18)

> Posizionare le cerniere a destra o a sinistra a
seconda dell'installazione scelta.

> Fissare le cerniere senza forzare e utilizzare il
lubrificante in dotazione.

Collegare il corpo incasso del miscelatore (fig. 32)

e A:Soffione

e B: Filtro anticalcare
e C:Acqua fredda

e D: Doccetta manuale
e E:Acqua calda

E<e—

O — W

Collocare il piatto doccia (fig. 43)

> Verificare 'altezza del piatto doccia (- 2 mm) e
regolarla se necessario.

iad NOTA! (fig. 54)

> Il tubo flessibile & necessario allo sfiato e deve
quindi rimanere assolutamente collegato e
aperto.



SODURAVIT

Installazione elettrica

Alimentazione elettrica 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Potenza nominale max. 3,1kwW

Interruttore magnetotermico Iy,=16 A

Salvavita (RCD) I,y 30 mA

Preinstallazione

> Predisporre il cavo di alimentazione:
e Predisporre una messa a terra ed un salvavita (RCD)
separati
o Predisporre un interruttore principale onnipolare se-
zionatore fuori dalle zone di protezione indicate (0 - 2)
o Far fuoriuscire il cavo di alimentazione per una lun-
ghezza di 3000 mm
> Posare il cavo per il collegamento equiponteziale:
o Far fuoriuscire il cavo per una lunghezza di 3 000 mm

Collegare la cabina doccia con bagno turco (fig. 47)
NOTA! Permettere 'accesso al vano tecnico per la

manutenzione.
> Posare i caviin modo da poter estrarre facilmente
il vano tecnico. “

|I Collegare il cavo di alimentazione alla scatola di
allacciamento.

“ Collegare il cavo di messa a terra dell'abitazione
e il cavo di messa a terra in dotazione per l'unita
di comando E nella morsettiera predisposta.

m NOTA! Evitare anomalie di funzionamento.
> Tenere lontani i cavi da tubi molto caldi o che
rilasciano vapore.
> Legare insieme le tubazioni con legacavo.

e .l

Zone di protezione secondo la normativa DIN VDE 0100-701 m

* oppure altezza
della doccetta/
entrata acqua fissa
piu alta nel caso sia
superiore

DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8 15



Indicagbes importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucdes de montagem

Estas instrucdes de montagem sdao parte integrante do
banho turco Duravit e devem ser lidas com atenc¢do antes

da montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

A PERIGO!
A AVISO!
A CUIDADO!

NOTA!

X

Com alto risco, perigos mortais,
ferimentos graves

Com risco médio,
ferimentos graves

Com risco reduzido,
ferimentos leves

Em caso de possiveis danos materiais

@ Referéncia ao capitulo Instalacao eléctrica
ED Referéncia a informacao de montagem neste
capitulo

<@>| Solicitagao para examinar (p.ex: em relagao a
arranhdes)

00:10:00] |ndicacao da duracao (por ex. 10 minutos)

Solicitagdo para verificar a estanqueidade

Grupo-alvo e qualificacao
0 banho turco sé deve ser montado por instaladores

sanitarios qualificados. A instalagdo eléctrica sé deve ser

realizada por instaladores eléctricos qualificados.

NOTA!

Devem ser respeitadas as directivas de instalagdo locais

assim como as normas especificas do pais.

16 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Indicagcdes de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
pré-instalacao. Estas se encontram na internet, prontas
para o download, em www.duravit.com.

m Montar o retentor de porta (grafico 18)

> Montar a porta na direita ou na esquerda,
dependendo da situacao de montagem.

> Fixar o retentor sem fazer forca e usar o
lubrificante fornecido.

Conexar a caixa de instalagao (grafico 32)

e A: Cabeca de chuveiro
e B: Filtro de cal
 C:Agua fria

e D: Duche manual
 E:Agua morna

E<e—

O — W

Colocar a base de duche (grafico 43)

> Controlar a altura da base de duche (-2 mm) e
reajustar se necessario.

&ad NOTA! (grafico 54)

> A mangueira é necessaria para a ventilagao,
portanto é imprescindivel que seja conectada e
deixada aberta.



SODURAVIT

Instalacao eléctrica

Alimentacao de corrente eléctrica 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Poténcia nominal max. 3,1kW

Proteccao Iy,=16 A

Proteccdo diferencial residual I,y 30 mA

Pré-instalacao

> Cabo de alimentacgdo instalado de forma fixa para
alimentacao de corrente eléctrica:
o instalar um disjuntor separado e um dispositivo de
proteccao diferencial residual
o instalar um interruptor multipolar, fora das zonas de
proteccdo previstas (0 - 2)
o Deixar o cabo de alimentagao sobressair 3 000 mmm
> Instalar o cabo de alimentacao equipotencial:
o Deixar o cabo sobressair 3 000 mmm

Ligar o banho turco (grafico 47)
NOTA! Possibilitar a inspeccao e manutencao da
unidade técnica.
> Aplicar o agrupador de cabos de modo que a
unidade técnica possa ser puxada para fora sem
problemas.

|I Ligar o cabo de alimentacao a tomada de rede
eléctrica.

“ Ligar a ligacao equipotencial da casa com a
ligacdo equipotencial fornecida, para o painel de
comando, é ao carril.

e .l

NOTA! Para evitar erros de funcionamento.

> Manter os cabos afastados dos tubos que
conduzem o vapor.

> Atar os cabos com agrupadores de cabos.

Zonas de proteccdo conforme DIN VDE 0100-701

* ou altura do
chuveiro/saida de
agqua, fixo, mais
alto; o que for mais
alto
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Vigtige henvisninger

Om monteringsvejledningen Monteringsanvisninger
Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit Fg\g forinstallationsdatabladene, fgr montering finder
dampbruseren og skal lases omhyggeligt igennem fgr sted. Disse kan downloades fra internettet under www.
monteringen. duravit.com.
Forklaring af signalordene og symbolerne m Dgrhangsel monteres (grafik 18)
ﬁ o . > Monter dgren pa hgjre eller venstre side
FARE! Ved hgj risiko, fare med dgden til fglge,

afhangigt af monteringssituationen.
> Fastggr haengslet uden brug af kraft, brug det
medfalgende smgremiddel.

alvorlige kvastelser

A ADVARSEL!Ved gennemsnitlig risiko,
alvorlige kvaestelser Installationshoks tilsluttes (grafik 32)

e A: Hovedbruser
o B: Kalkfilter

e C: Koldt vand
o D: Handbruser
e E:Varmtvand

A

@ Henviser til kapitel Elinstallation ?

ED Henviser til Monteringsanvisninger i dette
kapitel

Opfordrer til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

& FORSIGTIG!Ved lille risiko,
lette kvaestelser

BEMARK! Ved mulige produktskader

E<e—

O — W

00:10:00]  Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

>< Opfordrer til at kontrollere for taethed Brusekar anbringes (grafik 43)

> Kontroller brusekarrets hgjde (-2 mm) og
efterjuster i givet fald.

Malgruppe og kvalifikation
Dampbruseren ma kun monteres af uddannede

54 : :
saniterinstallatgrer. Elinstallationen ma kun . BEMERK! (grafik 54)
gennemfgres af uddannede el-installatgrer. > Slangen kraeves af hensyn til ventilationen, derfor

skal den ubetinget tilsluttes og vaere aben.

BEMARK!
Lokale montageregulationer og landespecifikke
standarder skal altid overholdes.

18 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8
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Elinstallation

Stremforsyning 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Maks. nominel ydelse 31kw

Afsikring I,=16 A

RCD I € 30 MA

Forinstallation

> Trak fastinstalleret elledning til stremforsyning:
o Forkobl separat afsikring og
fejlstrem-beskyttelsesanordning (RCD)
o Forkobl en hovedafbryder til afbrydelse af alle poler
uden for de fastlagte beskyttelseszoner (0 - 2)
o Sgrg for, at elledningen stikker 3 000 mm ud
> Traek en ledning til potentialeudligning:
e Sgrg for, at ledningen stikker 3000 mm ud

Dampbruser tilsluttes (grafik 47)
BEMARK! Muliggr revision af den tekniske enhed.
> Traek en kabelslgjfe, sa den tekniske enhed kan
treekkes ud uden problemer.

|I Tilslut elledningen til nettilslutningsdasen.

“ Tilslut husets potentialeudligning og
den medleverede potentialeudligning til
betjeningsfeltet pa skinnen.

m BEMZERK! Undga funktionsfejl.
> Hold kabler borte fra varme, dampfgrende rgr.
> Bind ledninger sammen med kabelholdere.

e .l

Beskyttelseszoner iht. DIN VDE 0100-701

* eller hgjde

pa det hgjeste,
fast anbragte
brusehoved/
vandaflgb;
afhaengigt af, hvad
der ligger hgjest
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Tarkeita ohjeita

SODURAVIT

Asennusohjeesta

Tama asennusohje on osa Duravit-hdyrysuihkua ja se on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Merkkisanojen ja symbolien selitys
A VAARA! Erittain vaarallisessa tilanteessa,

kuolettavissa vaaroissa,
vakavissa vammoissa

A VAROITUS! Mahdollisesti vaarallisessa tilanteessa,
vakavissa vammoissa

A VARO! Vahaisessa vaaratilanteessa,
lievissa vammoissa

OHJE! Mahdollisten aineellisten vahinkojen
sattuessa

@ Viittaus lukuun Sdahkdasennus
ED Viite asennusohjeeseen tassa
luvussa

<@>| Pyyntd silmdmadrdiseen tarkastukseen (esim.
naarmujen varalta)

00:10:00] ~ Ajallinen kesto (esim. 10 minuuttia)

Pyynto tiiviyden tarkastamiseen

Kohderyhma ja patevyys

Hoyrysuihkun saavat asentaa ainoastaan koulutetut
saniteettialan asentajat. Sahkdasennuksen saavat
suorittaa ainoastaan koulutetut sdhkdasentajat.

OHJE!
Paikallisen vesilaitoksen asennusmaaradyksia seka
maakohtaisia normeja on noudatettava rajoituksetta.
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Asennusohjeet

Huomioi esiasennustietolehtiset ennen asennusta. Nama
voidaan ladata Internetista osoitteesta www.duravit.com.

m Ovivasteen asennus (kuva 18)

> Ovi voidaan avata asennustilanteen mukaan
oikealle tai vasemmalle.

> Kiinnitd vaste ilman voimankayttéa, kdyta mukana
tulevaa voiteluainetta.

Asennusrasian liittaminen (kuva 32)
o A: Paasuihku
o B: Kalkkisuodatin
o C: Kylma vesi
o D: Kasisuihku
e E:Lammin vesi

Ew—

O —

Suihkualtaan asettaminen (kuva 43)
> Tarkasta suihkualtaan korkeus (-2 mm) ja sdada

tarvittaessa lisaa.
OHJE! (kuva 54)

> Letkua tarvitaan ilmanpoistoon, jata siksi
ehdottomasti liitetyksi ja avatuksi.



Sahkoasennus

SODURAVIT

Virransyotto

suurin nimellisteho
Suojastus

RCD

Esiasennus

> Veda kiinted tulojohto virransyottoa varten:
o kytke eteen erillinen suojastus ja
vikavirtasuojalaite (RCD)
o kytke eteen kaikkinapaisesti erottava paakytkin
annettujen suojavydhykkeiden (0 - 2) ulkopuolelle
o Anna tulojohdon ndkya ulos 3000 mm
> Vedad johto potentiaalintasausta varten:
e Anna johdon ndkya ulos 3000 mm

Hoyrysuihkun liittdminen (kuva 47)
OHJE! Huollon mahdollistaminen
tekniikkayksikossa.
> Aseta johtokiepit niin, etta tekniikkayksikkd
voidaan vetdd ulos ongelmitta.

|I Liita tulojohto verkkoliitantarasiaan.

“ Liita talon potentiaalintasaus ja mukana tuleva
kdyttopaneelin potentiaalintasaus kiskoon.

m OHJE! Valta toimintahairioita.
> Pida johdot poissa kuumien, hdyrya johtavien
putkien (@helta.
> Sido johdot yhteen nippusiteilla.

DIN VDE 0100-701:n mukaiset suojavydhykkeet

* tai korkeimman
kiintedsti asennetun
suihkun suuttimen
/ veden ulostulon
korkeudelle;
korkeamman
mukaan

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

< 30 MA

e .l
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Viktig informasjon

SODURAVIT

Til monteringsanvisningen

Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit
dampdusjen og skal leses grundig fgr montering.

Forklaring av signalord og symbol

A FARE!

Ved hgy risiko, dgdelige farer,
store personskader

A ADVARSEL!Ved middels risiko,
store personskader

& FORSIKTIG!Ved lav risiko,
sma personskader

MERK!

da]
di

Ved mulig produktskader

Henvisning til kapittel Elektroinstallasjon

Henvisning til Monteringstips i dette

kapittel

<@>| Oppfordring til visuell kontroll (f.eks. med tanke
pa riper)

S

Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

X

Oppfordring til kontroll av tetthet

Malgruppe og kvalifisering

Dampdusjen skal kun monteres av utdannede VVS-
montgrer. Elektroinstallsjon skal kun foretas av
utdannede elektrikere.

MERK!
Lokale og nasjonale standarder skal alltid overholdes ved
montering.
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Monteringstips

Fgr montering, fglg for-installasjon databladene. Disse
kan du laste ned pa internett pd www.duravit.com.

m Montere dgrhengsler (figur 18)

> Alt etter monteringsforholdene, a dgren sla mot
hoyre eller venstre.

> Fest anslaget uten bruk av makt, bruk det
medfglgende smgremiddelet.

Koble til installasjonsboksen (figur 32)
e A:Dusjhode
o B: Kalkfilter
o C: Kaldt vann
e D: Handdus;j
e E:Varmtvann

Ew—

O —

Plassere dusjkar (figur 43)

> Kontroller hgyden av dusjkaret (-2 mm) og
eventuelt etterjuster.

MERK! (figur 54)

> Slangen er ngdvendig for utlufting, den ma derfor
alltid veere tilkoblet og apen.



SODURAVIT

Elektroinstallasjon

Stremforsyning 220 - 240 V~, 50/60 Hz
maks. nominell effekt 3,1 kW

Sikring Iy,=16 A

RCD I,y <30 MA

Forinstallasjon

> Trekk fast tilfgrselsledning for stremforsyning:
o separat sikring og
jordfeilbryter (RCD) skal forkobles
 skillende hovedbryter for alle poler utenfor de an-
gitte beskyttelsessonene (0 - 2) forkobles
o La elledningen stikke 3000 mm ut
> Strekk ledning for potensialutligning:
o La elledningen stikke 3000 mm ut

Koble til dampdusj (figur 47)
MERK! Pass pa at det er mulig med inspeksjon av
tekniske enheter.
> Legg kabelslyngen slik at teknisk enhet kan
trekkes ut uten problemer.

n Koble tilfgrselsledningen til nettkoblingsboksen.

“ Potensialutligning (jording) for huset og
den medfglgende potensialutligningen for
betjeningspanelet kobles til skinnen.

“ MERK! Unnga funksjonsfeil!
> Kabler ma ikke bergre varme, dampfgrende rgr.
> Koble sammen ledningene med kabelstrips.

e .l

Beskyttelsessoner etter DIN VDE 0100-701

* eller i hgyden

av den hgyeste
plasserte
dusjhodet/
vannkran, alt etter
hva som er hgyest
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Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgor en del av Duravit-
angduschen. L3s noga igenom den fdre monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

A FARA!

Vid hog risk, dodsrisk,
svara skador

A VARNING! Vid medelstor risk,

svara skador
& SE UPP!  Vid |ag risk,

mindre skador

0BS! Vid eventuella sakskador

E Hanvisning till kapitlet Elinstallation
ED Hanvisning till monteringsanvisningar i det har
kapitlet

G

%)

00:10:00

X

Uppmaning till besiktning (t.ex. repor)

Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Malgrupp och kvalifikationer

Angduschen t&r bara monteras av utbildade VVS-
installatdrer. Elinstallationen far bara géras av utbildade
elinstallatorer.

0BS!
Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsforeskrifter.
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Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om fdrinstallation fore
montering. Ga in pd www.duravit.com fér att ladda ner
dem.

m Montera dorrstoppet (bild 18)

> Dérren kan antingen vara hager-
eller vansterhangd beroende pa
monteringssituationen.

> Satt fast dorrstoppet. Gor det utan
kraftanstrangning och anvand bifogat
smorjmedel.

Anslut installationsboxen (bild 32)

e A: Huvuddusch
o B: Kalkfilter
o C: Kallvatten
e D: Handdusch
e E:Varmvatten

E<w—

O = — W

Passa in duschkaret (bild 43)

> Kontrollera héjden pa duschkaret (-2 mm) och
finjustera om det behdvs.

OBS! (bild 54)

> Slangen behdvs for luftning och ska darfor alltid
vara ansluten och oppen.



SODURAVIT

Elinstallation

Strémfdrsdrjning 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Max markeffekt 3,1kW

Sékring Iy,=16 A

RCD I € 30 MA
Forinstallation

> Dra en fast forlagd matarledning for stromforsorjning:
o anslut via separat sdkring och
jordfelsbrytare (RCD)
o anslut via allpolig huvudstromstallare
utanfor de angivna skyddszonerna (0-2)
o Se till att matarledningen sticker ut 3000 mm
> Dra en ledning for potentialutjamning:
o Se till att ledningen sticker ut 3 000 mm

Anslut angduschen (bild 47)
0BS! Anordna inspektionsmajlighet pa den tekniska
enheten.
> Dra en kabelslinga sa att den tekniska enheten
kan dras ut utan problem.

|I Anslut matarledningen till anslutningsdosan.

“ Anslut husets potentialutjamning och den
medfdljande potentialutjamningen for
mandverpanelengly till skena.

e .l

m 0BS! Undvik funktionsfel.
> Hall kablar pa avstand fran heta, angférande ror.
> Bind samman ledningarna med kabelband.

Skyddszoner enligt DIN VDE 0100-701

* eller hojden

pa det hogst
placerade fasta
duschhuvudet/
vattenutloppet;
beroende pa vilket
som sitter hogst
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Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kaesolev paigaldusjuhend on Duravit-aurudusi koostisosa

ja tuleb enne paigaldamist hoolikalt labi lugeda.
Signaalsonade ja siimbolite seletus

A OHT! Suur risk, surmaoht,
rasked vigastused

A HOIATUS! Keskmine risk,
rasked vigastused

& ETTEVAATUST! Vdhene risk,
kerged vigastused

VIIDE! Materiaalse kahju tekkimise oht

E Viide peatiikile Elektripaigaldus
ED Viide paigaldusnduannetele kdesolevas
peatiikis

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustused)

00:10:00] ~ Aja nait (nt 10 minutit)

Lekkekindluse kontrolli ndue

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

AurudusSi tohivad paigaldada ainult vastava valjadppe
saanud sanitaarseadmete paigaldajad. Elektripaigaldust
tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe saanud
elektripaigaldajad.

VIIDE!

Pidada rangelt kinni kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirjadest, samuti riigispetsiifilistest
standarditest.
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Paigaldusndouanded

Lugege enne paigaldamist labi eelpaigalduse
andmelehed. Need leiab allalaadimiseks internetist
aadressil www.duravit.com.

m Uksepiiriku paigaldamine (joonis 18)

> Panna uks vastavalt vajadusele lahti kdima
paremale vdi vasakule.

> Piirik kinnitada joudu rakendamata, kasutada
kaasas olevat maaret.

Paigalduskarbi iihendamine (joonis 32)

A: iladuss
B: lubjafilter
C: kiilm vesi
D: kasiduss
E: soe vesi

E<e—

O — W

Dusivanni paigaldamine (joonis 43)

> Kontrollida dusivanni kdrgust (-2 mm) ja vajaduse
korral justeerida veel.

VIIDE! (Joonis 54)

> Voolik on vajalik ventilatsiooniks, seepdrast jatta
tingimata Ghendatuks ja lahti.



SODURAVIT

Elektripaigaldus

Vooluvarustus 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Max nimivoimsus 3,1kW

Kaitse I,=16 A

RCD € 30 MA

Eelpaigaldus

> Kindlalt fikseeritud toitekaabli paigaldamine
vooluvarustuse jaoks:
o eelliilitada eraldi kaitse ja
rikkevoolukaitseliliti (RCD)
o eellilitada kogu vooluringi lahutav pealiliti
valjaspool etteantud kaitsetsoone (0 - 2)
o jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt vdlja
> Potentsiaali iihtlustamise juhtme paigaldamine:
o jatta toitekaabli ots 3 000 mm pikkuselt valja

Aurudusi ithendamine (joonis 47)
VIIDE! Voimaldada tehnilise s6lme kontrollimist.
> Jatta osa kaablist kergelt rippu, nii et tehnilist
so6lme on vdimalik hdlpsalt valja votta.

ll Uhendada toitekaabli pistik vérgupistikupessa.

“ Uhendada hoone potentsiaaliiihtlustus ja kaasas
olev juhtpuldi potentsiaalitihtlustus lati
kiilge.

m VIIDE! Valtida talitlushaireid!
> Hoida kaabel eemal kuumadest aurutorudest.
> Juhtmeid ei tohi ihendada juhtmekdidistega.

Kaitsetsoonid DIN VDE 0100-701 jargi

* voi kdige kdrgema
kindlalt paigaldatud
dusiotsiku/ vee
valjavooluava
kérgus; vastavalt
sellele, mis on
kdrgem

e .l
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Wazne informacje

SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z kabing

prysznicowo-parowg Duravit. Przed rozpoczeciem

montazu nalezy doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Objasnienie haset i symboli

A NIEBEZPIECZENSTWO! Przy wysokim ryzyku,
smiertelnych zagrozeniach,

ciezkich obrazeniach

A OSTRZEZENIE!

A UWAGA!

Przy $rednim ryzyku,
ciezkich obrazeniach

Przy niewielkim ryzyku,
lekkich obrazeniach

WSKAZOWKA!

4]
di

"

W przypadku mozliwych
uszkodzen

Odsytacz do rozdziatu Instalacja elektryczna
Odsytacz do wskazéwek montazowych
zawartych w tym

rozdziale

Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem
zadrapan)

00:10:00

X

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Grupa docelowa i kwalifikacje

Kabine prysznicowo-parowg moga montowac tylko
odpowiednio wykwalifikowani instalatorzy sanitarni.
Instalacja elektryczna moze by¢ przeprowadzana
wytgcznie przez wykwalifikowanych elektromonterdw.

WSKAZOWKA!
Instalacja musi by¢ zgodna z obowigzujgcymi normami
oraz standardami obowigzujgcymi w danym Kraju.
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Wskazowki montazowe

S3 one dostepne do pobrania w Internecie na stronie
www.duravit.com.

m Montaz zawiaséw drzwi (rys. 18)

> Zawiasy drzwi mozna umiescic zaleznie od
warunkdw montazu z prawej lub lewej strony.

> Zamontowac zawias bez uzycia sity, zastosowac
zataczony smar.

Podtaczanie skrzynki instalacyjnej (rys. 32)
e A:prysznic gérny
o B: filtr kamienia
e C:zimna woda
o D: prysznic reczny
e E:gorgcawoda

Ew—

O —

Osadzanie brodzika (rys. 43)

> Sprawdzi¢ wysokos$¢ brodzika (-2 mm) i w razie
potrzeby wyregulowac.

WSKAZOWKA! (rys. 54)

> Waz konieczny jest do odpowietrzania, dlatego
nalezy go koniecznie podtaczyc i zostawic otwarty.



Instalacja elektryczna

SODURAVIT

Zasilanie elektryczne
Maks. moc znamionowa
Bezpiecznik

RCD

Przed instalacja

> Utozyc staty przewdd zasilajacy:
o zainstalowac oddzielny bezpiecznik oraz
wytacznik réznicowopradowy (RCD)
o zainstalowac wytgcznik gtdwny odtgczajgcy wszystkie
bieguny poza okreslonymi strefami ochronnymi (O - 2)
o Wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm
> Utozyc¢ przewo6d wyrdwnania potencjatow:
o Wyprowadzi¢ przewdd 3000 mm

Podtaczanie kabiny prysznicowo-parowej (rys. 47)
WSKAZOWKA! Umozliwi¢ przeglad modutu
technicznego.
> Zwiniety kabel utozyc tak, aby mozna byto bez

problemu wyciggna¢ modut techniczny.

|I Przewdd zasilajgcy podtaczy¢ do gniazda
sieciowego.

“ Wyréwnanie potencjatéw w budynku podtgczy¢
wraz z zatgczonym wyrdwnaniem potencjatow
panelu obstugi do szyny.

I wskazowka: unikac zaktécen dziatania.
> Kabel trzymac z dala od goracych rur
parowych.
> Przewody zwigzac opaskami kablowymi.

Strefy ochronne wg DIN VDE 0100-701

* albo wysokos¢
najwyzszej
zamontowanej

na state gtowicy
natryskowej /
wylewki; zaleznie
od tego, co jest

wyzej

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

I, < 30 MA

e .l
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Ba)XxHble 3aMeyaHud

SODURAVIT

Ba)kHble 3aMeyaHUA K UHCTPYKLUM No
MOHTaXy

[laHHas MHCTPYKLMA N0 MOHTaXy Npunaraetcs K
napoBoMy AyLly npoussoauTens Duravit, v nepen
YCTaHOBKOi ee He0bX0MMO BHUMATESIbHO NPOUNTaTb.

MoACHEHUSA K CUTHaNbHbIM C/1I0BaM U CUMBOJ1aM

A OMACHOCTb! Bbicokas cTeneHb pucka,
CMEepTENIbHOM 0NAacHOCTY,
yrpo3a nofyvyeHus THKenbIx

TpaBM

A MNPEAYNPEXAEHUE! CpenHss cTeneHb pucka,
yrpo3a noslyuyeHmns Taxesbix

TpasMm
& OCTOPOXXHO! Huskasa cTeneHb pucka,
yrpo3a nosyyeHmns nerkux
TpaBMm
BHUMAHUE! BepoATHOCTb BO3HUKHOBEHUA

noBpexaeHumn

E Ccbinka Ha rnasy MoHTaX< 3s1IeKTPONpoBoOAKHU
[aHHasa rnasa ccblnaetcd Ha UHCTPYKUMIO Mo
ED MOHTaXy
Mmasa

<@>| Tpebyetcs ocMoTp (Hanpumep, Ha Hanuuue
LapanuH)

@ NHAMKaUMA 4NUTENbHOCTM BpeMeH!
(Hanpumep, 10 MUHYT)

TpebyeTcs NpoBepUTb repMETUYHOCTD

Llenesas rpynna u Ksanudukaums paboumx

MOHTa) MapoBOro Aylla MOXeT ObITb NpoM3BeaeH
TOJIbKO CMeLMabHO 0byYeHHbIM NepCcoHaNoM. MoHTax
3/71eKTPONPOBOAKM AOJIKEH OCYLLECTBAATLCSA TObKO
crneumasibHo 06y4YeHHbIMMU 3/1IEKTPOMOHTEPAMMU.

BHUMAHME!

Cnepnyet 6€30r0BOPOYHO CIE0BATh YKa3aHUAM No
YCTaHOBKE MeCTHbIX 006CNYXMBaIOLLMX OpraHM3auunn, a
TaKxe cobntoaaTb HOPMbI U NPpaBUNa, NPUMEHAEMbIE B
KOHKPETHOM CTpaHe.
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YKa3zaHUs N0 MOHTaXy

Mepen Ha4yanoM YCTAaHOBKM M3yUunTe peKOMeHAaLUn
[l0 BbINOJIEHNS MOHTaXHbIX paboT. OHM AOCTYNHbI ANd
CKayMBaHuA Ha canTe www.duravit.com.

YCTaHOBUTE OrpaHMUMUTENb X0Aa ABEPHU (CM.
m PucyHok 18)

> B 3aBMCMMOCTM OT BbIGBPAHHOT O NOSTOXEHMUS
YCTaHOBKM X0 ABEPU OrpaHNYMBAETCS C JIEBOM
WK C NPaBoOM CTOPOHbI.

> 3aKkpenuTe orpaHUYUTENb X04a ABepu bes
MPUNOXEHMSA CUMbI, UCMOJb3YA CNeLUasbHY
CMa3Ky, BXOASLLYH B KOMNIEKT NOCTaBKMU.

3aKkpenuTe MOHTaXHYH KOpobKy (cM. PUCYHOK 32)
o A: BepxHui gy
o B: ®unbTp ANA ynaneHus M3BecTu
e C:XonopHas Boaa
o D: PyuyHon gyw
e E:Topsyvas Boga

A

I

E<w—

O-=-—-o — M

YcTaHOBUTe AyleBoy NogAaoH (cM. PUcyHok 43)

> [lpoBepbTe BbICOTY PacnosioXeHUs AyLLIEBOr0
nognaoHa (-2 MM) M Mpu HeobXxoAMMOCTH
oTperynupyiTe ee.

BHUMAHME! (cM. PUCYHOK 54)

> lllnaHr Heobxoaum Ans obecneveHus
HOPMasibHOM BEHTUASALNKN, MOITOMY €ro
06A3aTesIbHO HY)XHO NOAKHYNTL U OCTaBUTb
OTKPbITBIM.



MOHTaX 3/1IeKTPONpPoOBOAKU

SODURAVIT

CucTtema aNeKTponuUTaHus
MaKCUMaJibHasi HOMWHaNbHas MOLLHOCTb
3awmnTa npegoxpaHuTenem

Y30

NpeAMOHTaXHbIe PaboThI

> HenoAaBMXHO 3aKpenuTe TOKONOABOAALLMIA NPOBOA B

CUCTEME 3JIEKTPONMUTaHUSA:

e MpeABapUTENIbHO BKJIIOUMTE OTAESIbHbIV NpefoXpaHnu-
Tesb U YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO 0TKt0YeHMA (Y30)

e MpeABapuTENIbHO BKJIIOUMTE PA3OMKHYTbIV Ha BCEX MO-
JI0CaxX rNaBHbIN BbIK/KOYATE b 32 NpeesiaMu 3aaHHON
30Hbl CAaHUTapHOM oxpaHbl (0 - 2)

e JlnvMHa BUAMMOrO yYacTKa TOKOMOABOAALLEr0 NPOBOAA
[0J1KHa cocTasnaTh 3 000 MM

> Pa3MecTuTe NpoBOA BbIpaBHUBAHUS NOTEHLMAJOB:

e J1nvHa BUAMMOrO yyacTKa NpoOBOAA A0JKHA COCTABNATh

3000 mMm

NMpucoeauHuTe naposoit Ayw (cM. PUCyHOK 47)
BHMMAHMUE! ObecneubTe BO3MOXHOCTb 0630pa
TeXHUYeckoro ysna.
> PasMecTuTe Kabenb TakuMm obpasom, uTobbI

obecneynTb BO3MOXHOCTb HeNpensiTCTBEHHOr0 CHATUA
TeXHUYeCcKoro ysna.

MoacoeamMHUTE TOKONOABOAALLMI NPOBOA K
3JIeKTpoceTu.

3akpenuTe Ha nNJjiaHKe NpoBoj BblpaBHUBaHUA
NOTEHLMNANOB AOMA M BXOAALLMUIA B KOMNNEKT
NOCTaBKW NpoBOA Bbl HWBaHUA NOTeHUMasioB And
naHenu yﬂpaBﬂeHMﬂﬁ

BHMUMAHME! N36eraiiTe BO3MOXHbIX HEUCNPABHOCTEN.

> [JepxuTe Kabesb Ha pacCTOAHUN OT rOPAYNX Tpyb,
noABOAALUMX Nap.

> CBAXWUTe 31eKTPONPOBOAKY KabenbHbIMU CTAXKKAMMU.

30HbI CaHMTapHOM oxpaHbl no DIN VDE 0100-701

* UNK paccTosHKe
[0 camou

BbICOKOW MPOYHO
3aKpenneHHown
LyLeBOW Nenkm

/ BbINyCKa BOAbI;

B 3aBUCUMOCTHU

0T TOro, YTO
pacnosioXeHo BbllLe

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

I, < 30 MA

e .l
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Diilezité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky parni sprchy
Duravit, pfed montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii
A NEBEZPECi! Vysoké riziko, nebezpeti
smrtelnych

nebo tézkych zranéni

A VYSTRAHA! Stiedni riziko,
tézka zranéni

& POZOR! Malé riziko,
lehkd zranéni

UPOZORNEN! Na mozné vécné $kody

@ Odkaz na kapitolu Elektroinstalace
ED Odkaz na pokyn k montazi v této
kapitole

Vyzva k opatrnosti (napf. na poskrabani)

00:10:00] Uvedeni doby trvani (napf. 10 minut)

Vyzva ke kontrole utésnéni

Cilova skupina a kvalifikace

Parni sprchu smi montovat jen kvalifikovani instalatéri
sanitarni techniky. Elektroinstalaci smi provadét jen
kvalifikovani elektroinstalatéri.

UPOZORNENI!

V plném rozsahu je nutno dodrZovat instalacni predpisy
mistnich zasobovacich podnikl a specifické normy platné

v prislusné zemi.

32 DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8

Pokyny k montazi

Pred montazZi je nutna znalost predinstalacnich listd
technickych Gdaji. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.duravit.com.

m Montaz dvefni zarazky (obrazek 18)

> Dvere |ze podle montaZni situace otvirat doleva
nebo doprava.

> Zardazku upevnéte bez pouZziti sily, pouzijte
pFiloZzené mazivo.

PFipojeni instalaéni krabice (obrazek 32)

¢ A: hlavova sprcha

o B: filtr vodniho kamene
e C:studena voda

e D:rucnisprcha

o E:tepla voda

E<e—

O — W

Usazeni sprchové vanicky (obrazek 43)

> Zkontrolujte vySku sprchové vanicky (-2 mm) a
pFipadné ji upravte.

UPOZORNENI! (obrazek 54)

> Hadice je nutna pro odvzdus$iovani, proto ji
pFipojte a ponechejte otevienou.



Elektroinstalace

SODURAVIT

Elektrické napdjeni
Max. jmenovity vykon
Pojistka

RCD

Pripravna instalace

> PFipojte napevno pFivodni kabel elektrického napajeni:
o predradte samostatnou pojistku
a proudovy chranic (RCD)
e mimo piedepsané ochranné zény (0 - 2)
zapojte hlavni vypina¢, ktery vypina ve vSech pélech
o Nechte 3000 mm pfivodniho kabelu vy&nivat ven
> PoloZte kabel pro vyrovnani napéti:
o Nechte 3000 mm kabelu vyc€nivat ven

PFripojeni parni sprchy (obrazek 47)
UPOZORNENI! Musi byt mozna revize technické
jednotky.
> Kabelovou smycku ulozZte tak, aby bylo bez
probléml mozné vytahnout technickou jednotku.

|I Privodni kabel pFipojte do sitové krabice.

“ Kabel pro vyrovnani napéti domu a dodavany
kabel pro vyrovnani napéti ovladaciho panelu
pFipojte do propojovaci listy.

m UPOZORNENI! Neporuste funk&nost sprchy.
> Kabely poloZte tak, aby nepfisly do styku s
horkymi parnimi trubkami.
> Spojte kabely stahovacimi pasky.

Ochranné zdény podle DIN VDE 0100-701

* nebo vysSka
nejvyssi napevno
umisténé sprchové
hlavice / vypusti
vody; podle toho, co
jevys

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

< 30 MA

e .l
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D6lezité upozornenia

SODURAVIT

K montaznemu navodu

Tento montazny navod je sucastou parnej sprchy Duravit
a pred montdaZou si ho starostlivo precitajte.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov
A NEBEZPECENSTVO! Pri vysokom riziku, smrtelnom
nebezpecenstve ,

tazkych zraneniach

A VAROVANIE! Pri strednom riziku,
tazkych zraneniach

& POZOR! Pri nizkom riziku,
lahkych zraneniach

UPOZORNENIE! Pri moZnych vecnych Skodach

@ Odkaz na kapitolu Elektricka inStalacia
ED Odkaz na montazne pokyny v tejto
kapitole

Vyzva na preverenie (napr. Skrabancov)

00:10:00  (Jdaj doby trvania (napr. 10 mindt)

Vyzva na kontrolu tesnosti

Cielova skupina a kvalifikacia

Parnu sprchu moZzu montovat iba vyskoleni instalatéri
sanitarnych zariadeni. Elektrickd inStalaciu mozu
realizovat iba vySkoleni elektroinstalatéri.

UPOZORNENIE!

Bez obmedzenia dodrZujte predpisy miestnych
dodavatelov tykajuce sa inStalacie, ako aj normy
prisluSnej krajiny.
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Montazne pokyny

Pred montazou si vSimnite listy predinStala¢nych udajov.
Su pripravené na stiahnutie na internetovej stranke
www.duravit.com.

m Namontujte zarazku dveri (Obr. 18)

> Dvere sa v zavislosti od montaznej situacie
posuvaju doprava alebo dolava.

> Doraz upevnite bez vynaloZenia sily, pouZite
prilozené mazivo.

Pripojte instala¢ny box (obr. 32)

e A:Sprcha hlavy

o B: Filter vodného kamena
e C: Studend voda

e D: Rucna sprcha

o E: Teplad voda

E<e—

O — W

Nasad'te sprchovi vanicku (obr. 43)

> Skontrolovat vysku sprchovej vanicky (-2 mm) a
pripadne ju dodato¢ne nastavit.

UPOZORNENIE! (obr. 54)

> Skontrolujte vySku sprchovej vanicky (-2 mm) a
pripadne ju dodatocne nastavte.



Elektricka instalacia

SODURAVIT

Napdjanie prddom
max. menovity vykon
Istenie

RCD

Predinstalacia

> PoloZit pevny privod pre napajanie pridom:
o samostatné istenie a
predradit ochranné zariadenie proti chybnému
prudu (RCD)
o hlavny vypinac odpojujuci vSetky pély
predradit mimo zadanych ochrannych zén (0 - 2)
e Privod nechat vy¢nievat 3 000 mm
> Polozit vedenie pre vyrovnanie potencialu:
e Vedenie nechat vyc¢nievat 3 000 mm

Pripojit parnu sprchu (obr. 47)
UPOZORNENIE! UmoZnit reviziu technickej jednotky.
> Kablovu slu¢ku poloZit tak, aby bolo mozné
technicku jednotku bez problémov vytiahnut.

|I Privod pripojte do siefovej zasuvky.

“ Potencialové napatie domu a dodané
potencialové vyrovnanie pre ovladaci panel E
pripojit k pripojnici.

m UPOZORNENIE! Zabrante funkénym porucham.
> Kable neponechdvajte v blizkosti horucich,
paru veducich rar.
> Vedenia spdjajte s kablovymi Sndrami.

Ochranné zdény podla DIN VDE 0100-701

* alebo vySka
najvyssie pevne
umiestnenej
rozstrekovacej
hlavy / vypustu
vody; podla toho, ¢o

je vyssie

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

< 30 MA

e .l
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Fontos tudnivalok

SODURAVIT

A szerelési utmutatoval kapcsolatban

A szerelési Utmutaté a Duravit gézzuhany részét
képezi, ezért a szerelés megkezdése eldtt gondosan
tanulmanyozza at a tartalmat.

Jelzdoszavak és szimbdélumok magyarazata

A VESZELY!

Magas kockdazat esetén, halalos
veszélyek,sulyos sériilések

A FIGYELMEZTETES!

& VIGYAZAT!

Kozepes kockazat esetén,
sulyos sériilések

Alacsony kockazat esetén,
konny( sériilések

TUDNIVALO! Lehetséges anyagi karok esetén

Utalas az Elektromos telepitési munkak
fejezetre

Utalas a szerelési utmutatdkra ebben a
fejezetben

<{@>| Figyelem felhivas a szemrevételezésre (pl.
karcolasok ellenérzése)
00:10:00

Az id6tartamra vonatkozo adat (pl. 10 perc)

Figyelem felhivas a tomitettség ellendrzésére

A beszerelést végzikkel szembeni szakmai
kovetelmény

A g6zzuhanyt csak megfeleld szakképzettségl vizvezeték
szereld szerelheti be. Az elektromos telepitési munkakat

kizardlag képzett villanyszereld szakemberek végezhetik.

TUDNIVALO!

Szerelésnél mindig teljes mértékben be kell tartani a
helyi vizvezeték, csatorna szerelési eldirasokat és az
adott orszagban érvényes szabvanyokat.
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Szerelési tudnivalok

Osszeszerelés elStt olvassa el a telepités el6tti
adatlapokat. Ezek az Interneten a www.duravit.com
cimrol tolthetdk le.

m Ajtéiitkozo felszerelése (18. abra)

> A beépités helyzetétdl\ fiiggden az ajtoiitkdzo jobb,
vagy bal oldalra szerelendé.

> Az (itkozot erdkifejtés nélkiil rogzitse, alkalmazza
a mellékelt kendanyagot.

A telepitddoboz csatlakoztatasa (32. abra)

e A:Zuhanyrdzsa
o B:Vizksz(rd

e C: Hidegviz
o D: Kézi zuhanyozérézsa
o E: Melegviz
A
Ew—

O — W

Zuhanytalca behelyezése (43. abra)

> Ellendrizze a zuhanytalca magassagat (-2 mm) és
sziikség esetén allitsa utan.

TUDNIVALO! (54. abra)

> Atdmld a légtelenitéshez sziikséges, ezért
mindenképpen hagyja csatlakoztatott helyzetben
és nyissa Ki.



SODURAVIT

Elektromos telepitési munkak

Aramellatas

max. névleges teljesitmény
Biztositék

RCD

Eldtelepités

> ROgzitett vezeték kialakitasa dramellatas céljara:
o kulon biztositék és
hibadram-védéberendezés (RCD) elékapcsolasa
o 0Osszes polust levalasztd f6kapcsold el6kapcsolasa a
megadott védelmi zénakon (0 - 2) kivil
o Hagyjon kildgni 3000 mm betap vezetéket
> Potencialkiegyenlit6 vezeték lefektetése:
o Hagyjon kildgni 3000 mm vezetéket

A g6zzuhany csatlakoztatdsa (47. abra)
TUDNIVALO! Hagyjon lehetdséget a miiszaki egység
ellendrzésére.
> Ugy alakitsa ki a kdbelrdgzitéseket, hogy a miszaki

egység problémamentesen kihtzhato legyen.

|I A betdplald vezetékeket csatlakoztassa a
halézati csatlakozd dobozhoz.

“ A hdaz potencialkiegyenlitdjét és a kezelpult E
mellékelt potencialkiegyenlitdjét kapcsolja ra a
sinekre.

IIII TUDNIVALO! Keriilje a funkcionalis zavarokat.
> A kabeleket tartsa tavol a forré
gbzvezetékektdl.
> Avezetékeket fogja dssze kabelkotozdvel.

Védelmi zéndk DIN VDE 0100-701 szerint

*vagy a
legmagasabb
rogzitett
zuhanyrézsa/
vizlefolyd
magassaga; attél
figgden, hogy
melyik magasabb

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

I, < 30 MA

e .l
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Vazne napomene

SODURAVIT

Uz upute za montazu

Ove su upute za montazu sastavni dio Duravit parne tus
kabine i potrebno ih je prije montaZe paZljivo procitati.

Objasnjenje signalnih rije€i i simbola

A OPASNOST! U slucaju visokog rizika,
opasnosti po Zivot, teSkih
ozljeda

A UPOZORENJE! U slucaju srednjeg rizika,

teSkih ozljeda

& OPREZ! U slucaju malog rizika,
lakih ozljeda

NAPOMENA! U slu¢ajevima materijalne Stete

@ Uputnica na poglavlje elektroinstalacija
ED Uputnica na napomene za montazu u ovom
poglavlju

<@>| Nalog za vizualni pregled (npr. pregled na
eventualno postojanje ogrebotina)

00:10:00] Navodenje vremena trajanja (npr. 10 minuta)

Nalog za provjeru nepropusnosti

Ciljna skupina i kvalifikacija

Parnu tus kabinu trebaju montirati iskljucivo Skolovani
vodoinstalateri. Elektroinstalacije smije provesti samo
Skolovani elektroinstalater.

NAPOMENA!

Molimo obavezno se pridrzavajte svih mjesnih
instalacijskih propisa vodoprivrednih poduzeca kao i
regionalnih normi.
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Upute za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove
za predinstalaciju. Oni su dostupni na web stranici www.
duravit.com.

m Montirati $arke (slika 18)

> Vrata ovisno o nacinu ugradnje ugraditi s lijeve ili
desne strane.

> Sarku pri¢vrstite bez uporabe sile, koristite
isporuceno mazivo.

Prikljucite kutiju za ugradnju (slika 32)
o A:TuS zaglavu
e B: Filtar protiv kamenca
e C:Hladna voda
e D: Rucni tus
e E:Toplavoda

E<e—

O — W

Prikljucite tus kadu (slika 43)

> Provjerite visinu tus kade (-2 mm) i po potrebi ju
podesite.

NAPOMENA! (slika 54)

> Crijevo je potrebno za odzracivanje, stoga svakako
ostaviti prikljuceno i otvoreno.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Opskrba elektricnom energijom
maks. nazivna snaga

Zastita

RCD

Predinstalacija

> Postavljanje fiksnog voda za opskrbu elektri¢cnom
energijom:
o predspojite odvojenu zastitu i
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD)
o predspojite glavni prekidac za svepolno isklju€enje
izvan propisanih zastitnih zona (0 - 2)
o ostavite dovod da viri 3 000 mm van
> Postavljanje voda za izjednaCenje potencijala:
o ostavite vod da viri 3000 mm van

Prikljucite parnu tus kabinu (slika 47)
NAPOMENA! Omogucite reviziju na jedinici za
tehniku.
> Postavite petlju za kabel, kako bi se jedinica za

tehniku mogla bez poteSkoca izvuci..

|I Dovod prikljucite na uti¢nicu za napajanje.

“ Prikljucite izjednacenje potencijala kuce i
isporuceno izjednacenje potencijala upravljacke
ploce na sabirnicu.

m NAPOMENA! Izbjegavajte funkcijske smetnje.
> Kabel drzite dalje od vrucih cijevi koje provode
paru.
> Vodove veZite vezicama za kabel.

Zastitne zone prema DIN VDE 0100-701

*ili najvisa tocka
cvrsto postavljenje
tus glave/ odvoda
vode; ovisno, Sto

je vise

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

< 30 MA

e .l

DD_M_St.Trop_ECK/14.07.8 39

[ hr |



[ 10|

Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componentd a
dusului cu aburi Duravit si trebuie citite cu atentie Tnainte

de montaj.

Explicatia termenilor de atentionare si a simbolurilor

A PERICOL! 1in caz de risc ridicat, pericole fatale,

raniri grave

A AVERTIZARE! n caz de risc mediu,

raniri grave

& PRECAUTIE! in caz de pericol redus,

raniri usoare

INDICATIE! in cazul riscului de pagube

dal
di

"

00:10:00

X

materiale

Trimitere la capitolul Instalarea electrica

Trimitere la indicatiile de montaj din acest
capitol

Solicitare inspectie vizuala (de ex. in privinta
zgarieturilor)

Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Solicitare verificare etanseitate

Grupul tinta si calificarea
Montarea dusului cu aburi este permisa numai

instalatorilor de instalatii sanitare calificati. Instalarea

electrica trebuie realizata numai de catre electricieni
calificati.

INDICATIE!

A se respecta toate prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati publice, precum si
standardele specifice tarii.
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Indicatii de montaj

Tnainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.

Acestea pot fi descarcate pe internet la adresa www.
duravit.com.

m Montarea opritorului usii (figura 18)
> Opriti deschiderea usii in dreapta sau in stanga, in
functie de pozitia de montaj.
> Fixati opritorul fara a face uz de forta; utilizati
agentul de gresare inclus in furnitura.

Conectarea cutiei de instalare (figura 32)

e A:Dusde cap

e B: Filtru de calcar
e C:Aparece

o D: Dus de mana

e E:Apacalda

E<e—

O — W

Pozitionarea cazii cu dus (figura 43)
> Verificati inaltimea cazii de dus (-2 mm) si
eventual ajustati-o.

Sal INDICATIE! (figura 54)

> Furtunul este necesar pentru aerisire. De aceea,
\asati-l neaparat racordat si deschis.



Instalarea electrica

SODURAVIT

Preinstalarea

> Pozati cablurile fixe de alimentare cu energie electrica:
anteconectati o siguranta separata si un dispozitiv
de protectie contra curentilor vagabonzi (RCD)
anteconectati in afara zonelor de protectie prevazu-
te (0 - 2) un intrerupator principal de deconectare a
tuturor polilor
Lasati afara 3 000 mm din cablul de alimentare
> Pozati cablul pentru compensarea potentialului:

o Lasati afara 3 000 mm din cablu

Racordarea dusului cu aburi (figura 47)
INDICATIE! Facilitati inspectia unitatii tehnice.
> Pozati bucla de cablu astfel incat unitatea tehnica
sd poata fi trasa afara fara probleme.

Zone de protectie conform DIN VDE 0100-701

|I Conectati cablul de alimentare la priza de
conectare la retea.

“ Conectati la sina instalatia de compensare
a potentialului din casa si instalatia de
compensare a potentialului livrata pentru panoul
de comanda ﬁ

m INDICATIE! A se evita defectiunile de functionare.
> Tineti cablurile departe de tevile fierbinti, prin
care trec aburi.
> Legati cablurile cu coliere de cablu.

Alimentarea cu energie electrica

Putere nominala max. 3,1kW
Siguranta Iy,=16 A
RCD I,y 30 mA

220 - 240 V~, 50/60 Hz

e .l

* sau Tndltimea
perei de dus/iesirii
de apa amplasate
fix cel mai sus; in
functie de care se
afld in cel mai Tnalt

punct
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Ba)XHU yka3aHus

SODURAVIT

PbKOBOACTBO 3a MOHTAX

ToBa pbKOBOACTBO 338 MOHTAX € HeAesIMMa YacT oT
napHaTa Ayw KabuHa Ha Duravit u TpsabBa BHUMaTEHO
[la ce npoyeTe Npeay MOHTaxa.

0bsCHeHMe Ha CUTHaJIHUTe AYMU U CUMBOJIU
A OMACHOCT! Mpw ronsam puck, onacHoCT 3a
XXWNBOTA,

TEXKWU HapaHABaHUA

A NPEAYNPEXAEHUE! Mpu cpefHo rofsim puck,

TeXKMW HapaHABaHUA
A BHUMAHUE! Mpy He MHOTO0 FoSIAM PUCK,

JNEKU HapaHABaHUA

YKA3AHME! Mpn eBeHTyaNHU

MaTepunasiHu WeTun

MpenpaTka KbM EleKTpOMHCTaNauus

MpenpaTka KbM MOHTaXXHU yKa3aHUA B Tasu
rnasa

BusyaneH KOHTPOA (Hanp. 3a APacKOTUHHU)

@ 3apaBaHe Ha BpeMeBM UHTepBan (Hanp. 10
MUHYTK)

Bu3yaneH KOHTPO 3a HeMpPoOnyCKANBOCT

Llenesa rpyna u keanngukaums

MNapHaTa Ayw kabuHa TpabBa aa ce MOHTMpa caMo

0T 06yYeH MOHTaXHWK 3a CaHMTapHo obopynBaHe.
EnekTpouHcTanauusaTa Tpsabsa Aa ce M3BBLPLUKM CaMo OT
0byYeH efleKTPOTEXHUK.

YKA3AHUE!

MOHTaXHUTe NpeaAnucaHns Ha MECTHUTE PUPMU

3a eHeprocHabasBaHe, KakTo M cneUnUYHMUTE 3a
CTpaHaTa 3aKOHOBM M3UCKBaHWA TpsibBa Aa ce cnasBaT
6e3 orpaHuyeHus.
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MOHTa)XHU yKa3zaHusa

Mpean MOHTaXa Ce KOHCYNITUpanTe C TeEXHUYecKaTa
LOKYMEHTaUMs 3a NnpeaMHCcTanauns. Moxere a
CBaJsiMTe 0T TO3M canT www.duravit.com.

m MoHTupaiTe orpaHuuuTens 3a spata (dpurypa 18)

> B 3aBMCMMOCT OT MOHTAXHOTO NOJIOXKeHue
BpaTaTa Ce OrpaHuM4aBa 0TAACHO MK OT/ABO.

> 3aTerHeTe orpaHuuuTens bes npunaraHe Ha
CWNa, U3MN0N3BaiTe NPUSTOXKEHOTO CMA304YHO
CPeAacTBo.

CBbpXKeTe MHCTaNnauMoHHaTa KyTus (durypa 32)

e A:lyw rnasa

e B: ®unTHLp NpOTMB BapOBMKOBM OTNaraHus
e C:CtyneHaBoaa

e D:[lyw rnaBsa 3a noABMXeH Ayl

e E:TonnaBoaa

E<w—

O-=-—- —

MocTaBeTe NoAAYLWOBOTO KopuUTo (durypa 43)

> [lpoBepeTe BMCOYMHATA Ha NOAAYLLIOBOTO KOPUTO
(-2 mm) 1 npu HyXAaa perynupanTe.

YKA3AHWUE! (dourypa 54)

> MapKyubT e HeobxoaunM 3a 0be3Bb3ayLIaBaHe,
3aToBa TOM HenpeMeHHO TpsbBa fa e CBbp3aH U B
OTBOPEHO MOJIOXKEHME.



SODURAVIT

EnekTpouHcTanaumsa

EnekTpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50/60 Hz

MaKC. HOMUHaIHa MOLLHOCT 31kw

3awmTa Iy,=16 A

RCD I,y $30 mA
MpeuHcTanaumsa

> MonoxeTe hMKcupaH Kaben 3a enekTpo3axpaHBaHeTo:
e MoHTMpanTe OTAEsNHA 3alMTa C npeanasnuTenn u
YyCTPOMCTBO 33 AePeKTHOTOKOBa 3awmTa (RCD)
e CBbpXeTe MHOrOMNOJICHUA pa3aeinTesieH NpeKkbe-
Bay M3BbH 3aJlajeHaTa 3alumnTHa 30Ha (0 - 2)
o [lpeaBupeTe 3axpaHBalm Kabenu ¢ AbJKMHA Ha-
BbH 0T 3 000 MM
> [lonoxeTe NPOBOAHMK 33 M3PaABHSABAHE Ha
noTeHunanuTe:
o [lpeaBupeTe NPOBOAHUK C Ab/HKUHA HaBbH 0T 3 000 MM

CBbp)XeTe NnapHaTa Ayl KabuHa (rpacumka 47)

YKA3AHME! NoacurypeTte npoBepKa Ha

efleKTpuyecKusa Moayn.

> OcTaBeTe 4OCTaTbYHO aBaAHC OT 3axpaHBaLima
Kaben 3a Mo-necHo U3BaxxaaHe Ha
eNeKTpuYeckmna Moay.

CBbpxeTe 3axpaHBaLLMa Kabes KbM KOHTaKTa
3a CBbp3BaHe KbM MpexaTa.

CebpxeTe JOMALLUHUA NPOBOAHMK 3a
MU3paBHABAHE Ha NOTeHUMaINTe U A0CTaBEHUSA

NMPOBOAHUK 3a U3PaBHABAHE Ha NOTEHUMANNTE
3a KOMaHAHOTO Tabno KbM LUMNHATa.

YKA3AHMUE! N3bsreanTe oyHKLMOHASIHU

CMYLLeHMA.

> [lpbXTe HacTpaHa kabena oT ropeLum
TpbbONPOBOAM 3a TPAHCNOPTMPaHE Ha BOAHA Napa.

> CBbpxeTe NPOBOAHMLMTE C KabenHa Bpb3Ka.

3awmTHa 30Ha no DIN VDE 0100-701

* MW BUCOYMHATA
Ha Hal-BUCOKO
3akpeneHaTa Ayl
rnaea / oTBopa

3a 0TTUYaHe

Ha BojaTa; B
3aBMCUMOCT OT
TOBa, Koe e no-

BUCOKO

e .l
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Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del parne kabine
za prhanje Duravit in jih morate pred montaZo pozorno
prebrati.

Pojasnilo opozoril in simbolov

A NEVARNOST!

Visoko tveganje, smrtna
nevarnost,
tezke poskodbe

A OPOZORILO!
A POZOR!

Srednje tveganje,
tezke poSkodbe

Majhno tveganje,
lahke poskodbe

NAPOTEK! V primeru materialne Skode

Opozorilo na poglavje Elektri€éna inStalacija

Opozorilo na napotke za montaZo v tem poglavju

Poglavje
"

Opravite pregled (npr. morebitne praske)
00:10:00

Navedba ¢asa (npr. 10 minut)

Preverite tesnjenje

Ciljna skupina in kvalifikacija

Parno kabino za prhanje smejo montirati samo strokovno
usposobljeni monterji sanitarne opreme. Elektri¢no
inStalacijo smejo izvesti samo strokovno usposobljeni
elektroinstalater;ji.

NAPOTEK!

UpoStevajte predpise o namestitvi s strani lokalnih
dobavnih podjetij ter drzavne standarde v neomejenem
obsequ.
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Napotki za montazo

Pred montazo si oglejte tehnicne liste za predinStalacijo.
Le-te si lahko prenesete s spletne strani www.duravit.
com.

m Montirajte nastavek za vrata (slika 18)

> Vrata namestite z nastavkom na desni ali levi
strani, odvisno od situacije vgradnje.

> Nastavek pritrdite brez uporabe sile, uporabite
prilozeno mazivo.

Prikljucite inStalacijsko ohisje (slika 32)
e A:Prha za glavo
e B: Filter za apnenec
o C: Hladna voda
e D: Rocna prha
e E:Toplavoda

E<e—

O — W

Postavite kad za prhanje (slika 43)

> Preverite viSino kadi za prhanje (-2 mm) in jo
nastavite, Ce je potrebno.

NAPOTEK! (slika 54)

> Gibljiva cev je potrebna zaradi odzracevanja, zato
mora biti vedno priklju¢ena in odprta.



SODURAVIT

Elektri¢na inStalacija

Napajalna napetost 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Maks. nazivna moc¢ 3,1kW

Varovalka I,=16 A

RCD Iy S 30 MA

Predinstalacija

> Polozite fiksni dovodni napajalni kabel:
e poveZite posebno varovalko in
nadtokovno zascitno stikalo (RCD)
o povezite glavno stikalo, lo¢ljivo na vseh polih, v ob-
mocju izven predpisanih zasc¢itnih obmocij (0 - 2)
o Ven naj gleda 3 000 mm dovodnega kabla
> PoloZite vod za izravnavo potencialov:
e Ven naj gleda 3 000 mm kabla

Prikljucite parno kad za prhanje (slika 47)
NAPOTEK! Zagotovite dostop do tehni€ne enote za
namen revizije.
> Namestite zanko za kabel, da bo tehni¢no enoto

mogoce enostavno izvledi.

|I Prikljucite dovodni kabel na omrezno priklju¢no
dozo.

“ Prikljucite vod za izravnavo potencialov stavbe
in priloZeni vod za izravnavo potencialov
upravljalne plosce na tirnico.

e .l

“ NAPOTEK! Preprecite motnje v delovanju.
> 0ddaljite kabel od vrocih parnih cevih.
> Ne povezujte napeljave v snop s kabelskimi
vezicami.

Zascitna obmocja po DIN VDE 0100-701

* ali viSina najvisje
lezecCe prsilne glave
/ izlivnega mesta;
kar je visje
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Svarigi noradijumi

SODURAVIT

Par montazas instrukciju
ST montazas instrukcija ir Duravit tvaika du$as kabines

sastavdala un pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

A BISTAMI!

Ja pastav paaugstinats risks,
naves briesmas,
bistamtba gut smagas traumas

A BRIDINAJUMS!

A UZMANIBU!

Ja pastav vidgjs risks,
bistamiba gut smagas traumas

Ja pastav neliels risks,
bistamiba gut vieglas traumas

NORADIJUMS! Ja pastav materialo zaud&jumu

risks

Norade uz nodalu Elektroinstalacija

Norade uz montazas noradijumiem 3aja
nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem.,
skrapé&jumi)

Xy | 0 H@

=)
o
=
o
o
o

Laika norade (piem., 10 mindtes)

>< Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Mérka grupa un kvalifikacija

Tvaika duSas kabtnes montazu drikst veikt tikai apmacrti
sanitartehniki. Elektroinstalaciju drikst veikt tikai
apmactti elektriki.

NORADIJUMS!

Bez ierobezojumiem ir jaievéro vietéjo apgades
uznémumu instalacijas noteikumi un valsts specifiskie
standarti.
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Montazas noradijumi
Pirms montaZzas ievérojiet pirminstaléSanas datu lapas.

Tas ir pieejamas lejupieladei interneta timekla vietné
www.duravit.com.

m Durvju engu montaza (18. zim.)

> AtkarTba no iebdves situacijas piemontgjiet durvis
labaja vai kreisaja pusé.

> Enges piestipriniet, nepielietojot spéku,
izmantojiet komplekta ieklauto smérvielu.

Instalacijas karbas pieslégSana (32. zim.)
e A:Aug$égja dusa
o B: Kalka filtrs
e C: Aukstais tdens
o D: Rokas dusa
o E: Karstais dens

E<e—

O — W

Dusas paliktna uzstadiSana (43. zim.)
> Parbaudiet dusas paliktna augstumu (-2 mm) un
vajadzibas gadTjuma izlimenojiet.
NORADIJUMS! (54. zim.)

> Slatene ir nepiecie$ama atgaiso3anai, tadél
noteikti atstajiet to pieslégtu un atvértu.



SODURAVIT

Elektroinstalacija

Elektroapgade 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Maks. nominala jauda 31kw

DroSinatajs I,=16 A

RCD (noplades stravas aizs. ierice) [,y <30 mA

Pirminstalésana

> Instalgjiet stacionari iebdvéto elektroapgades vadu:
o pieslédziet atseviSku drosinataju un
noplides stravas aizsardzibas ierici (RCD),
e arpus noraditajam drostbas zonam (0 - 2)
pieslédziet pilnTba atvienojoSu galveno slédzi,
o baroSanas vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai
tas batu redzams.
> Instalgjiet potencialu izlidzinaSanas vadu:
e vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai tas batu
redzams.

Tvaika duSas pieslégsana (47. zim.)
NORADIJUMS! Nodrosiniet, lai apkopes noliikos biitu
pieejams tehnikas bloks.
> Kabeli izvietojiet t3, \ai tehnikas bloku netraucéti
vareétu izvilkt ara.

|I Pies|edziet baroSanas vadu tikla kontaktligzdai.

“ Piesledziet ekas potencialu iz{idzinataju un
komplekta piegadato vadibas pults potencialu
iz\idzinataju kopnei.

e .l

m NORADIJUMS! Izvairieties no darbibas traucgjumiem.
> Sargiet kabelus no karstam, tvaiku vadosam
caurulém.
> Sasieniet vadus ar kabelu saitem.

Drostbas zonas atbilstosi DIN VDE 0100-701

* vai visaugstak
uzstadita dusas
sietina / Gdens
izplodes augstums;
atkarTba no ta, kas
atrodas augstak
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Svarbis nurodymai

SODURAVIT

Apie montavimo instrukcijg

Si montavimo instrukcija yra ,Duravit” garinés kabinos
sudedamoji dalis, todél prieS pradedant montuoti jg
batina atidZiai perskaityti.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimai

A PAVOJINGA!

Esant didelei rizikai, sunkiy ar
mirtiny
suzalojimy pavojui

A JSPEJIMAS!
/\ asareian

Esant vidutinei rizikai,
sunkiy suzalojimy pavojui

Esant nedidelei rizikai,
nesunkiy suzalojimy pavojui

NURODYMAS! Kai iSkyla materialinés Zalos

pavojus

Nuoroda ) skyriy Elektros instaliacija

Nuoroda j Montavimo nurodymg Siame

E skyriuje

<@>| Reikalavimas atlikti apzitrg (pvz., ar néra
Jbrézimy)

Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

>< Reikalavimas patikrinti sandaruma

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Garine kabing leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems
santechnikams. Elektros instaliacijos darbus leidZiama
atlikti tik elektrikams.

NURODYMAS!

Montavimo nurodymai

Prie$ pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.duravit.com.

m Sumontuokite dury ribotuva (18 bréz.)

> Priklausomai nuo ymontavimo padéties,
pritvirtinkite dury ribotuva deSinéje arba kairéje.

> Ribotuva pritvirtinkite nenaudodami jégos,
naudokite kartu pateiktg tepimo priemone.

Prijunkite instaliacine déZe (32 bréz.)
o A:duSo galvuté

: kalkiy filtras

: Saltas vanduo

: rankiné duSo galvuté

: karStas vanduo

°
m o O W

E<e—

O — W

Jstatykite duso padékla (43 bréz.)

> Patikrinkite duSo padéklo aukst) (-2 mm) ir, jei
reikia, pakoreguokite.

NURODYMAS! (54 bréz.)
> Orui iSleisti bOtina Zarna, todél jg reikia prijungti
ir palikti atvira.

Bitina laikytis visy vietiniy komunaliniy paslaugy jmoniy
nustatyty instaliavimo taisykliy bei eksploatavimo Salyje
galiojanciy standarty.
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Elektros instaliacija

SODURAVIT

Elektros srove
Maks. nominali galia
Saugiklis

RCD

Pirminé instaliacija
> Nutieskite stacionarias elektros tiekimo linijas:
o Prijunkite atskirg saugikly ir
nuotékio srovés apsauginj jtaisg (RCD)
o UZ nurodyty apsauginiy zony (0-2) riby prijunkite
visy faziy srove atjungiant) pagrindin) jungikl)
o Maitinimo linijg palikite iSsikiSusig 3 000 mm.
> Nutieskite potencialy iSlyginimo laida:
o Laidg palikite iSsikiSus) 3 000 mm.

Prijunkite garine kabing (47 bréz.)
NURODYMAS! Uztikrinkite galimybe atlikti
techniniy mazgy patikra.
> Laido kilpg patieskite taip, kad lengvai baty

galima iStraukti technin) mazga.

n Maitinimo linijg jjunkite ) tinklo kiStukinj lizda.

“ Prie Synos prijunkite namo potencialy iSlyginimo
laidg ir kartu pateiktg valdymo pu\toh
potencialy iSlyginimo laidg.

m NURODYMAS! Saugokite, kad nesukeltuméte
trikdziy.
> Laidus tieskite atokiau nuo karSty vamzdziy,
kuriais cirkuliuoja garai.
> Laidus suriskite uztrauktukais.

Apsaugos zonos pagal DIN VDE 0100-701

* arba aukS$c¢iausiai
tvirtinamos

duSo galvutesir
vandens iSleidimo
tasko aukstis;
priklausomai nuo
to, kas auksciau.

220 - 240 V~, 50/60 Hz
31kW

l,=16 A

I, < 30 MA

e .l
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Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj kilavuzu Duravit buhar banyosunun bir
parcasidir ve montajdan once titizlikle okunmalidir.

Sinyal kelimelerinin ve sembollerin agiklamasi

A Tehlike!  Yiksek riskte, 6limciil tehlikeler,
agir yaralanmalar

A ikaz! Orta derecede riskte,
agir yaralanmalar

& DIKKAT!  Diisiik derecede riskte,
hafif yaralanmalar

UYARI! Olasl maddi zararlarda

E Elektrik tesisati bolimine isaret

Bu bolimdeki montaj uyarilarina isaret
ED etmektedir

Bolim

<{@>| Gozle kontrol etme talebi (6rn. gizikler
bakimindan)

00:10:00]  S{jresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

Sizdirmazligi kontrol etme talebi

Hedef grup ve dzellikleri

Buhar banyosu sadece meslek egitimi gérmis sthhi
tesisatgilar ve yetkili servisler tarafindan monte
edilmelidir. Elektrik tesisati sadece meslek egitimi

gormis sihhi tesisatcilar ve yetkili servisler tarafindan

monte edilmelidir.

UYARI!

Yerel kurumlarinin montaj hiikiimlerine ve ilkelere 6zgii

standartlara mutlaka uyulmasi gerekmektedir.
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Montaj uyarilari

Montajdan 6nce 6n montaj veri formlarina dikkat ediniz.
Bunlari internetten www.duravit.com adresinden
yikleyebilirsiniz.

m Kapiy1 monte ediniz (Grafik 18)

> Kapiyl montaj durumuna gore sag veya sol tarafa
dayayarak monte ediniz.

> Kaplyl kuvvet uygulamadan tutturunuz, eklenen
yaglama maddesini kullaniniz.

Armatiir montaj kutusunu baglayiniz (Grafik 32)
e A: Tepe dus basligi
o B: Kireg filtresi

e C:Soguk su
o D:Eldusu
e E:Sicaksu
?
Ew—

O — W

Dus teknesini yerine yerlestiriniz (Grafik 43)

> Dus teknesinin yliksekligini kontrol ediniz (-2 mm)
ve gerektiginde tekrar ayarlayiniz.

UYARI! (Grafik 54)

> Hortum havanin bogaltilmasi i¢in gereklidir ve bu
yiizden mutlaka bagli ve acik birakiniz.
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Elektrik tesisati

Elektrik beslemesi 220 - 240 V~, 50/60 Hz
max. nominal gli¢ 31kwW

Sigorta I,=16 A

RCD I,y <30 MA

On montaj

> Elektrik beslemesi icin sabit dogenmis besleme
kablolari doseyiniz:
o Oniine ayri bir sigorta ve kacak akim koruma rolesi
(RCD) hazirlayiniz
o onceden belirlenmis koruma bdlgelerinin (0 - 2)
disinda tim kutuplari ayiran ana salter hazirlayiniz
o Besleme kablosunun 3 000 mm'lik kisminin disarida
kalmasini saglayiniz
> Topraklama kablosu ddseyiniz:
e Kablonun 3 000 mm'lik kisminin disarida kalmasini
saglayiniz

Buhar banyosunu baglayiniz (Grafik 47)
UYARI! Teknik iinitede bakim yapilabilmesini

saglayiniz.
> Teknik Ginitenin sorunsuz bir sekilde disari
cekilebilmesi icin kablo ilmigi olusturunuz.

|I Besleme kablolarini elektrik prizine takiniz.

“ Binanin topraklamasini ve kumanda paneli
icin beraberinde teslim edilen E potansiyel
dengelemesini raya baglayiniz.

e .l

m UYARI! Fonksiyon arizasini 6nleyiniz.
> Kabloyu sicak, i¢cinden buhar gecen borulardan
uzak tutunuz.
> Kablolari, kablo baglama klipsleriyle birbirine
baglayiniz.

DIN VDE 0100-701 standardina gdre koruma bdlgeleri

* veya sabit olarak
monte edilmis

dus basliginin/ su
¢ikisinin yiiksekligi;
hangisinin daha
yiiksekte olduguna
bagli olarak
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B %K

R 220 - 240 V~, 50/60 Hz
BRAFEINE 3,1 kW

RERE l,=16 A

RCD ( ®lREBFRERD Iy <30 mA

xE)

kS

> HWIEEENBRIRSIL
o BEMIHREEEERM
FRERNERIFPEE (RCD)
- &
AENRPXIE (0-2) 2 BESHEIBERNEFFx
« Bl BEESNEMEDREIE 3000 mm
> HiIREHMLE:
o BLEENENEDREIZE 3000 mm

EERTHAR (B 47)
IR BEXES BTN EREETRE.
s HREMEEN R S A IR .
W sursszanmme.

M s=mnzomeskswermrseys B
EEESH,
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. BERRSLETELIE—R,
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Duravit AG

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 78 3370 0
Fax  +49 78 3370 289
info@duravit.de
www.duravit.de

Australia

Duravit Bathrooms Australia Pty Ltd
U3 19-21 Bourke Road

Alexandria 2015 - Sydney NSW
Phone +612 8070 1889

Fax  +6128070 1898
info@au.duravit.com
www.duravit.com/au

Austria

Duravit Austria GmbH
Industriezentrum NO-Sid

Strape 2a/M38

2355 Wiener Neudorf

Phone +43 2236 677 033 0

Fax  +43 2236 677 033 10
info@at.duravit.com - www.duravit.at

Belgium/Luxembourg

Duravit BeLux sprl/bvba
Brusselsesteenweg 288

B-3090 Overijse

Phone +32 2 6560510

Fax  +322 6560515
info@be.duravit.com - www.duravit.be

Canada

Duravit USA, Inc.

2205 Northmont Parkway

Suite 200 - Duluth, GA 30096

Phone +1770 9313575

Fax  +1770 9318454
info@usa.duravit.com - www.duravit.us

China

Duravit Shanghai Office

Suite A-D, 10/F Jiushi Tower

28 Zhong Shan Road South

Shanghai 200010, China

Phone +86 21 6330 9922

Fax  +86 216330 4808
info@cn.duravit.com - www.duravit.cn

Duravit Beijing Office

711 Nexus Center, 7/F

19 A East 3rd Ring Road North

Beijing 100020, China

Phone +86 10 5967 0101

Fax  +86 10 5967 0101-100
info@cn.duravit.com - www.duravit.cn

Czech Republic/Slovakia

Duravit CZ

PFiméticka 52 - 669 01 Znojmo

Phone +420 515 220 155

Fax  +420 515 220 154
info@cz.duravit.com - www.duravit.com

Denmark

Duravit Danmark A/S

Jegstrupvej 6 - 8361 Hasselager

Phone +45 8626 6000

Fax  +45 8626 6001
info@dk.duravit.com - www.duravit.dk

Egypt

Duravit Eqypt

Duravit Building

Elmosheer Ahmed Ismail St.

Sheraton Heliopolis, Piece No.9, Square
1160, Cairo 11361

Phone +2 02 26968700

Fax  +2 02 22681294
duravit.egypt@eg.duravit.com
www.duravit.com.eg

France

Duravit S.A.

C.S. 30010

67241 Bischwiller Cedex

N° Indigo +33 820 820 414

Fax +33 388 906 101
info@fr.duravit.com - www.duravit.fr

Hongkong

Duravit Asia Limited

Unit 3408B, 34/F, AIA Tower

183 Electric Road

North Point - Hong Kong

Phone +852 2219 8780

Fax  +852 2219 8893
info@hk.duravit.com - www.duravit.com

Hungary

Duravit AG

Magyarorszagi Képviselet,

Panorama u. 30 - 2083 Solymar

Phone +36 26 564465

Fax  +36 26 564466
info@hu.duravit.com - www.duravit.com

India

Duravit India Private Ltd.

61, Titanium

Near Prahladnagar AUDA Garden

0ff 100 feet Road - Prahladnagar
Ahmedabad 380051

Gujarat, India

Phone +9179 6611 2300

Fax  +9179 6611 2316
info@in.duravit.com - www.duravit.in

Italy

Duravit Italia S.r.L.

Via Faentina 207 F

48124 Ravenna (RA)

Phone +39 0544 509711

Fax  +39 0544 501694
info@it.duravit.com - www.duravit.it

Japan

Duravit Japan Co., Ltd.

3F Fukiya Bldg. 1-20 Kakudacho
Kita-ku Osaka, 530 0017 Japan

Phone +81 6 6130 8611

Fax  +816 6130 8053
info@jp.duravit.com - www.duravit.com

Latin America

Duravit América Latina

Avda. del Libertador N°15.082, 1° piso
B1641ANH Acassuso - Buenos Aires
Phone +54 11 47434343

Fax  +54 11 47434455
info@ar.duravit.com - www.duravit.com

Middle East

Duravit Middle East S.A.L.

off Shore

Sodeco Square Building

Bloc B, 14th floor

Sodeco-Beirut - Lebanon

Phone +9611 397329

Fax  +9611397330
info@!b.duravit.com - www.duravit.com

Netherlands

Duravit Nederland B.V.
Ruwekampweg 2

5222 AT 's-Hertogenbosch

Phone +3173 6131970

Fax  +3173 6100983
info@nl.duravit.com - www.duravit.nl

Norway

Duravit Norge

Phone +47 815 33 600

Fax  +47 815 33 601
info@no.duravit.com - www.duravit.com

Poland

Duravit Polska Sp. z 0. o.

Al. Krakowska 36 B

05-090 Warszawa/Raszyn

Phone +48 22 716 19 24

Fax  +482271619 25
info@pl.duravit.com - www.duravit.pl

Portugal

Duravit Portugal

Rua Antoine de Saint-Exupéry
Alapraia - 2765-043 Estoril

Phone +351 21466 7110

Fax  +35121466 7119
duravit@ijrb.pt - www.duravit.com

Russia

Duravit CIS

Repr. Office Moscow

Proezd Serebryakova, 6

Moscow 129343

Phone + 7 495 782 12 66

Fax  +7 4957821267
info@ru.duravit.com - www.duravit.com

Singapore

Duravit Asia Limited

RO, 7, Temasek Boulevard,

Suntec Tower One, #06-03

Singapore 038987

Phone +65 6238 6353

Fax  +65 6238 6359
info@sg.duravit.com - www.duravit.com

Saudi Arabia

Duravit Saudi Arabia LLC

Al Hamra district - Aarafat street
Shahwan commercial center

3rd floor - Office number 4

P.0.Box 9135, 21413 Jeddah

Phone/Fax +966 2 66 580 54

+966 2 66 176 94/+966 2 66 410 38
info@sa.duravit.com - www.duravit.com

South Africa

Duravit South Africa (Pty) Ltd

Block B - Wierda Mews

41 Wierda Road West

Wierda Valley - Sandton

Johannesburg - PO Box 833

Strathavon - 2031

Phone +27 (0) 11722 9060

Fax  +27 (0) 11783 9320
info@za.duravit.com - www.duravit.co.za

SODURAVIT

Spain

Duravit Espafia S.L.U

Poligono Industrial Sector Z

c/de la Logistica, 18

08150 Parets del Valles (Barcelona)
Phone +34 902 387 700

Fax  +34902 387 711
info@es.duravit.com - www.duravit.es

Sweden

Duravit Sweden AB

Svangatan 2 B 416 68 Gdteborg

Phone +46 31 3375650

Fax  +46 31215140
info@se.duravit.com - www.duravit.com

Switzerland

Duravit Schweiz AG

Bahnweg 4 - 5504 Othmarsingen
Phone +41 62 887 25 50

Fax  +4162 887 25 51
info@ch.duravit.com - www.duravit.ch

Tunisia

Duravit Tunisia S.A.

Boulevard de 'Environnement
Zarzouna 7021 - Bizerte

Phone +216 72 592 359 / 72 590 293
Fax  +216 72 590 236
info@tn.duravit.com - www.duravit.com.tn

Turkey .

Duravit Yapi Uriinleri

Organize Deri San. Bol.

10. Yol I-4 Parsel

34956 Tuzla/Istanbul

Phone +90 216 4585151

Fax  +90 216 4585195
info@tr.duravit.com - www.duravit.com.tr

Ukraine

Duravit Ukraine

Repr. Office Kyiv

Liniyna Str. 17

03 038 Kyiv

Phone +38 044 259 99 39

Fax  +38 044259 99 49
info@ua.duravit.com - www.duravit.com

United Arab Emirates

Duravit Middle East - UAE Branch
Terminal 2 - DAFZA

(Dubai Airport Free Zone Authority)

P.0 Box 293622 - Dubai

6EA118 (Phase 6, East Wing, Block A,
First Floor, # 118)

Phone +9714 7017 117

Fax  +97147017 121
info@ae.duravit.com - www.duravit.com

United Kingdom

Duravit UK Limited

Unit 7, Stratus Park

Brudenell Drive

Brinklow, Milton Keynes

MK10 ODE

Phone +44 845 500 7787

Fax  +44 845500 7786
info@uk.duravit.com - www.duravit.co.uk

USA

Duravit USA, Inc.

2205 Northmont Parkway

Suite 200 - Duluth, GA 30096

Phone +1770 9313575

Fax  +1770 9318454
info@us.duravit.com - www.duravit.us
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